
33. søndag i det alminnelige kirkeår Luk 21, 5-19

PPå den tid var det noen som talte om templet, om de vakre stenene og de kostbare 

tempelgavene. Da sa Jesus: «Alt dette dere ser – det kommer en tid da det skal bli jevnet med 
jorden, så det ikke blir sten tilbake på sten!» 

De spurte: «Mester, når skal alt dette skje? Og hva er tegnet på at det forestår?» 

Han svarte: «Vokt dere, så dere ikke lar dere føre vill. For det skal komme mange i mitt navn og si: 
‘Det er meg’, og ‘Tiden er inne’; men følg dem ikke! Og når dere hører om kriger og opprør, så la 
dere ikke skremme! For alt dette må hende først. Men heller ikke da er det straks enden.» 

Videre sa han: «Folk skal reise seg mot folk, og rike mot rike, det skal bli store jordskjelv og 
mange steder hungersnød og pest; forferdelige ting skal bli å se, og store jærtegn vise seg i 
himmelen. 

Men før alt dette skjer, skal dere bli mishandlet og forfulgt, stilt for synagogeråd og kastet i fengsel, 
ja, bli ført for konger og guvernører for mitt navns skyld. Da skal dere få anledning til å vitne! 

Husk bare på at dere ikke skal tenke på deres forsvar i forveien; for jeg skal gi dere ord og visdom, 
som ingen av deres motstandere skal kunne motstå eller motsi. 

Dere kommer til å bli forrådt av foreldre og søsken, av slektninger og venner, og noen av dere blir 
drept, og dere vil bli hatet av alle, for mitt navns skyld. Men ikke et hår av hodet skal dere miste. 
Og om dere holder ut, skal dere vinne livet!» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



G dy niektórzy mówili o świątyni, że jest przyozdobiona pięknymi kamieniami i darami, 

powiedział: «Przyjdzie czas, kiedy z tego, na co patrzycie, nie zostanie kamień na kamieniu, który 
by nie był zwalony».  Zapytali Go: «Nauczycielu, kiedy to nastąpi? I jaki będzie znak, gdy się to 
dziać zacznie?» 

Jezus odpowiedział: «Strzeżcie się, żeby was nie zwiedziono. Wielu bowiem przyjdzie pod moim 
imieniem i będą mówić: "Ja jestem" oraz: "Nadszedł czas". Nie chodźcie za nimi! I nie trwóżcie się, 
gdy posłyszycie o wojnach i przewrotach. To najpierw musi się stać, ale nie zaraz nastąpi koniec». 
Wtedy mówił do nich: «Powstanie naród przeciw narodowi i królestwo przeciw królestwu. Będą 
silne trzęsienia ziemi, a miejscami głód i zaraza; ukażą się straszne zjawiska i wielkie znaki na 
niebie. 

Lecz przed tym wszystkim podniosą na was ręce i będą was prześladować. Wydadzą was do 
synagog i do więzień oraz z powodu mojego imienia wlec was będą do królów i namiestników. 
Będzie to dla was sposobność do składania świadectwa.  Postanówcie sobie w sercu nie 
obmyślać naprzód swej obrony. Ja bowiem dam wam wymowę i mądrość, której żaden z waszych 
prześladowców nie będzie się mógł oprzeć ani się sprzeciwić. A wydawać was będą nawet 
rodzice i bracia, krewni i przyjaciele i niektórych z was o śmierć przyprawią. I z powodu mojego 
imienia będziecie w nienawiści u wszystkich. Ale włos z głowy wam nie zginie.  Przez swoją 
wytrwałość ocalicie wasze życie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 K hi ấy, có mấy người trầm trồ về đền thờ được trang hoàng bằng đá tốt và những lễ vật 

quý, nên Chúa Giêsu phán rằng: "Những gì các con nhìn ngắm đây, sau này sẽ đến ngày không 
còn hòn đá nào nằm trên hòn đá nào mà chẳng bị tàn phá". Bấy giờ các ông hỏi Người rằng: 
"Thưa Thầy, bao giờ những sự ấy sẽ xảy ra, và cứ dấu nào mà biết những sự đó sắp xảy đến?" 
Người phán: "Các con hãy ý tứ kẻo bị người ta lừa dối. Vì chưng, sẽ có nhiều kẻ mạo danh Thầy 
đến mà tự xưng rằng: 'Chính ta đây và thời giờ đã gần đến'. Các con chớ đi theo chúng. Khi các 
con nghe nói có chiến tranh loạn lạc, các con đừng sợ, vì những sự ấy phải đến trước đã, nhưng 
chưa phải là hết đời ngay đâu". 

Bấy giờ Người phán cùng các ông ấy rằng: "Dân này sẽ nổi dậy chống lại dân kia, và nước này 
sẽ chống với nước nọ. Sẽ có những cuộc động đất lớn mọi nơi; sẽ có ôn dịch đói khát, những 
hiện tượng kinh khủng từ trên trời và những điềm lạ cả thể. Nhưng trước những điều đó, người ta 
sẽ tra tay bắt bớ, ức hiếp và nộp các con đến các hội đường và ngục tù, điệu các con đến trước 
mặt các vua chúa quan quyền vì danh Thầy; các con sẽ có dịp làm chứng. Vậy các con hãy ghi 
nhớ điều này trong lòng, là chớ lo trước các con sẽ phải thưa lại thể nào. Vì chính Thầy sẽ ban 
cho các con miệng lưỡi và sự khôn ngoan, mọi kẻ thù nghịch các con không thể chống lại và bắt 
bẻ các con. Cha mẹ, anh em, bà con, bạn hữu sẽ nộp các con, và có kẻ trong các con sẽ bị giết 
chết. Các con sẽ bị mọi người ghét bỏ vì danh Thầy. Nhưng dù một sợi tóc trên đầu các con cũng 
sẽ chẳng hư mất. Các con cứ bền đỗ, các con sẽ giữ được linh hồn các con". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



W hile some people were speaking about how the temple was adorned with costly stones 

and votive offerings, Jesus said, "All that you see here-- the days will come when there will not be 
left a stone upon another stone that will not be thrown down." 

Then they asked him, "Teacher, when will this happen? And what sign will there be when all these 
things are about to happen?" He answered, "See that you not be deceived, for many will come in 
my name, saying, 'I am he,' and 'The time has come.' Do not follow them! When you hear of wars 
and insurrections, do not be terrified; for such things must happen first, but it will not immediately 
be the end." Then he said to them, "Nation will rise against nation, and kingdom against kingdom. 
There will be powerful earthquakes, famines, and plagues from place to place; and awesome 
sights and mighty signs will come from the sky. 

"Before all this happens, however, they will seize and persecute you, they will hand you over to the 
synagogues and to prisons, and they will have you led before kings and governors because of my 
name. 

It will lead to your giving testimony. Remember, you are not to prepare your defense beforehand, 
for I myself shall give you a wisdom in speaking that all your adversaries will be powerless to resist 
or refute. 

You will even be handed over by parents, brothers, relatives, and friends, and they will put some 
of you to death. You will be hated by all because of my name, but not a hair on your head will be 
destroyed. 

By your perseverance you will secure your lives." 


